
 

 

Chúa Nhật II Phục Sinh Năm A 

Kính Lòng Chúa Thương Xót  

KÍNH LÒNG CHÚA THƯƠNG XÓT 

 
Bài Ðọc I: Cv 2: 42-47. 

 

 

Bài trích sách Tông đồ Công vụ. 

Khi ấy, các anh em bền bỉ tham dự những buổi giáo lý của các Tông đồ, việc thông hiệp 
huynh đệ, việc bẻ bánh và cầu nguyện.  

Mọi người đều có lòng kính sợ. Vì các Tông đồ làm nhiều việc phi thường và nhiều phép lạ tại 
Giêrusalem, nên mọi người đều sợ hãi.Tất cả mọi kẻ tin đều sống hoà hợp với nhau và để mọi sự 
làm của chung.  Họ bán tài sản gia nghiệp, rồi phân phát cho mọi người tuỳ nhu cầu từng người.  

Hằng ngày họ hợp nhất một lòng một ý cùng nhau ở trong đền thờ, bẻ bánh ở nhà, họ dùng bữa 
cách vui vẻ đơn sơ; họ ca tụng Thiên Chúa và được toàn dân mến chuộng.  Hằng ngày Chúa cho 
gia tăng số người được cứu rỗi. 

 

Ðó là lời Chúa. 

  

 

 

 

 



 

Ðáp Ca: Tv 117: 2-4. 13-15. 22-24 

Ðáp: Hãy cảm tạ Chúa, vì Chúa hảo tâm, vì đức từ bi của Người muôn thuở . 

 

1. Hỡi nhà Israel, hãy xướng lên: "Ðức từ bi của Người muôn thuở". Hỡi nhà Aaron, hãy 
xướng lên: "Ðức từ bi của Người muôn thuở". Hỡi những người tôn sợ Chúa, hãy xướng lên: 
"Ðức từ bi của Người muôn thuở".  

- Ðáp. Hãy cảm tạ Chúa, vì Chúa hảo tâm, vì đức từ bi của Người muôn thuở . 

 

2. Tôi đã bị đẩy, bị xô cho ngã xuống, nhưng Chúa đã phù trợ tôi. Chúa là sức mạnh, là dũng 
lực của tôi, và Người trở nên Ðấng cứu độ tôi. Tiếng reo mừng và chiến thắng vang lên trong cư 
xá những kẻ hiền nhân. Tay hữu Chúa đã hành động mãnh liệt.  

- Ðáp. Hãy cảm tạ Chúa, vì Chúa hảo tâm, vì đức từ bi của Người muôn thuở . 

 

3. Phiến đá mà những người thợ xây loại bỏ, đã biến nên tảng đá góc tường. Việc đó đã do 
Chúa làm ra, việc đó kỳ diệu trước mắt chúng ta. Ðây là ngày Chúa đã thực hiện, chúng ta hãy 
mừng rỡ hân hoan về ngày đó.  

- Ðáp. Hãy cảm tạ Chúa, vì Chúa hảo tâm, vì đức từ bi của Người muôn thuở . 

 

  

 

 

 

 

 

                                     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



                                                    Bài Ðọc II: 1 Pr 1, 3-9. 

Chúa Nhật II Phục Sinh Năm A 

Kính Lòng Chúa Thương Xót  

Bài trích thư thứ nhất của Thánh Phêrô Tông đồ. 

Chúc tụng Thiên Chúa là Cha Ðức Giêsu Kitô, Chúa chúng ta, vì lòng từ bi cao cả, nhờ việc 
Ðức Giêsu Kitô từ cõi chết sống lại, Người đã tái sinh chúng ta để chúng ta hy vọng được sống, 
được hưởng gia nghiệp không hư nát, tinh tuyền, không suy tàn, dành để cho anh em trên trời. 
Anh em được bảo vệ trong quyền năng của Thiên Chúa, nhờ tin vào sự cứu độ đã được mạc khải 
trong thời sau hết. Lúc đó anh em sẽ vui mừng, tuy bây giờ anh em phải sầu khổ một ít lâu giữa 
trăm chiều thử thách, để đức tin anh em được tôi luyện, nên quý hơn vàng được thử lửa bội phần, 
nhờ đó, anh em được ngợi khen, vinh quang và vinh dự khi Ðức Giêsu Kitô hiện đến. Anh em 
yêu mến Ngài, dù không thấy Ngài, và anh em tin Ngài, dù bây giờ anh em cũng không thấy 
Ngài; bởi anh em tin, anh em sẽ được vui mừng vinh quang khôn tả, vì chắc rằng anh em đạt tới 
cứu cánh của đức tin là phần rỗi linh hồn. 

Ðó là lời Chúa. 

  

Alleluia: Ga 20, 29 

Alleluia, alleluia! - Chúa phán: "Tôma, vì con đã xem thấy Thầy nên con đã tin. Phúc cho 
những ai đã không thấy mà tin". - Alleluia. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Lời Nguyện Giáo Dân Chúa Nhật II Phục Sinh Năm A. 
1. Chúng ta cùng cầu xin Chúa cho Đức Giáo Hoàng Lê-Ô, các Đức Giám mục, 
Cha giảng phòng và các Linh mục được tràn đầy sức mạnh và ơn khôn ngoan của 
Chúa Thánh Thần, để các ngài chu toàn sứ vụ mà Chúa trao phó, hầu trở nên dấu 
chỉ của lòng Chúa thương xót trong thế giới hôm nay. 

Lạy Chúa, chúng con cầu xin Chúa 

2. Chúng ta cùng cầu nguyện cho những ai đang phải đối mặt với những thử thách 
bệnh tật, nỗi đau xen lẫn nỗi sợ hãi; những người bị bỏ rơi và cô đơn; xin cho họ 
cảm nghiệm được niềm vui của lòng Chúa thương xót và sự hiện diện gần gũi của 
Chúa Phục Sinh. 

Lạy Chúa, chúng con cầu xin Chúa. 

3. Chúng ta cùng cầu xin Chúa cho những người khô khan, tội lỗi, được cảm 
nghiệm sâu xa lòng Chúa thương xót qua Bí tích Thánh Thể và sự Giao Hòa; xin 
cho họ luôn đặt niềm tin và luôn hy vọng vào quyền năng vô biên của Chúa, hầu 
được lãnh nhận phúc lành và ơn bình an mà Chúa Phc Sinh đã ban tặng.  

 Lạy Chúa, chúng con cầu xin Chúa.  

4. “Tôma, vì con đã xem thấy Thầy, nên con tin. Phúc cho những ai không thấy mà 
tin”. Chúng ta cùng cầu xin Chúa cho mọi thành phần trong gia đình giáo xứ luôn 
biết xác tín vào sự hiện diện sống động đầy yêu thương của Chúa Phục Sinh; hầu 
không ngừng gieo hạt mầm hy vọng, với những cử chỉ bé nhỏ của lòng quan tâm, 
của tình thương và lời cầu nguyện cho những người anh em chung quanh thường 
gặp gỡ. 

Lạy Chúa, chúng con cầu xin Chúa. 

5. Xin Chúa thương đến các đẳng linh hồn, các linh hồn thân yêu của chúng con, 
linh hồn các thành viên trong giáo xứ đã qua đời, cùng những linh hồn mà chúng 
con cầu nguyện hôm nay. Xin cho tất cả được an nghỉ đời đời trên Thiên Quốc. 

Chúng con cầu xin Chúa. 

6. Nhờ Đức Mẹ Lavang, Thánh Cả Giuse và các Thánh Tử vì Đạo nước Việt Nam 
chuyển cầu. Trong tâm tình tạ ơn của đại hội kính lòng thương xót Chúa. Mọi 
người hãy dâng lên Chúa những ý nguyện riêng tư của mình. 

( Giữ thinh lặng 10 giây) 

Chúng con cầu xin Chúa. 

 

 

 



                 THÁNH LỄ CHIỀU THỨ BẢY 

Lời Nguyện Giáo Dân Chúa Nhật II Phục Sinh Năm A. 

1. Chúng ta cùng cầu xin Chúa cho Đức Giáo Hoàng Lê-Ô, các Đức Giám mục, 
Cha giảng phòng và các Linh mục được tràn đầy sức mạnh và ơn khôn ngoan của 
Chúa Thánh Thần, để các ngài chu toàn sứ vụ mà Chúa trao phó, hầu trở nên dấu 
chỉ của lòng Chúa thương xót trong thế giới hôm nay. 

Lạy Chúa, chúng con cầu xin Chúa 
2. Chúng ta cùng cầu nguyện cho những ai đang phải đối mặt với những thử thách 
bệnh tật, nỗi đau xen lẫn nỗi sợ hãi; những người bị bỏ rơi và cô đơn; xin cho họ 
cảm nghiệm được niềm vui của lòng Chúa thương xót và sự hiện diện gần gũi của 
Chúa Phục Sinh. 

Lạy Chúa, chúng con cầu xin Chúa. 
3. Chúng ta cùng cầu xin Chúa cho những người khô khan, tội lỗi, được cảm 
nghiệm sâu xa lòng Chúa thương xót qua Bí tích Thánh Thể và sự Giao Hòa; xin 
cho họ luôn đặt niềm tin và luôn hy vọng vào quyền năng vô biên của Chúa, hầu 
được lãnh nhận phúc lành và ơn bình an mà Chúa Phc Sinh đã ban tặng.  

Lạy Chúa, chúng con cầu xin Chúa. 
4. “Tôma, vì con đã xem thấy Thầy, nên con tin. Phúc cho những ai không thấy mà 
tin”. Chúng ta cùng cầu xin Chúa cho mọi thành phần trong gia đình giáo xứ luôn 
biết xác tín vào sự hiện diện sống động đầy yêu thương của Chúa Phục Sinh; hầu 
không ngừng gieo hạt mầm hy vọng, với những cử chỉ bé nhỏ của lòng quan tâm, 
của tình thương và lời cầu nguyện cho những người anh em chung quanh thường 
gặp gỡ. 

Lạy Chúa, chúng con cầu xin Chúa. 
5. Giáo xứ vừa trải qua cuộc rước kiệu kính Lòng Chúa Thương Xót quanh khuôn 
viên Thánh Đường một cách sốt sắng. Xin Chúa chúc lành và ban nhiều ân sủng 
cho những ai tham dự những ngày Đại Hội Kính Lòng Chúa Thương Xót. Xin 
Chúa cho những ngày đại hội được mang lại nhiều lợi ích thiêng liêng cho từng 
người và toàn thể gia đình giáo xứ. 

Lạy Chúa, chúng con cầu xin Chúa. 
6. Xin Chúa thương đến các đẳng linh hồn, các linh hồn thân yêu của chúng con, 
linh hồn các thành viên trong giáo xứ đã qua đời, cùng những linh hồn mà chúng 
con cầu nguyện hôm nay. Xin cho tất cả được an nghỉ đời đời trên Thiên Quốc. 

Lạy Chúa, chúng con cầu xin Chúa. 
7. Nhờ Đức Mẹ Lavang, Thánh Cả Giuse và các Thánh Tử vì Đạo nước Việt Nam 
chuyển cầu. Trong tâm tình tạ ơn của những ngày đại hội kính lòng thương xót 
Chúa, mọi người hãy dâng lên Chúa những ý nguyện riêng tư của mình. 

(Giữ thinh lặng 10 giây) 
Lạy Chúa, chúng con cầu xin Chúa. 



 

 

Phúc Âm: Ga 20: 19-31. 

Chúa Nhật II Phục Sinh Năm A 

“Tám ngày sau Chúa Giêsu hiện đến”  

Tin Mừng Chúa Giêsu Kitô theo Thánh Gioan. 

Vào buổi chiều ngày thứ nhất trong tuần, những cửa nhà các môn đệ họp đều đóng kín, vì sợ 
người Do-thái, Chúa Giêsu hiện đến, đứng giữa các ông và nói rằng: "Bình an cho các con". Khi 
nói điều đó, Người cho các ông xem tay và cạnh sườn Người. Bấy giờ các môn đệ vui mừng vì 
xem thấy Chúa. Chúa Giêsu lại phán bảo các ông rằng: "Bình an cho các con. Như Cha đã sai 
Thầy, Thầy cũng sai các con". Nói thế rồi, Người thổi hơi và phán bảo các ông: "Các con hãy 
nhận lấy Thánh Thần, các con tha tội ai, thì tội người ấy được tha. Các con cầm tội ai, thì tội 
người ấy bị cầm lại". Bấy giờ trong Mười hai Tông đồ, có ông Tôma gọi là Ðiđymô, không cùng 
ở với các ông khi Chúa Giêsu hiện đến. Các môn đệ khác đã nói với ông rằng: "Chúng tôi đã 
xem thấy Chúa". Nhưng ông đã nói với các ông kia rằng: "Nếu tôi không nhìn thấy vết đinh ở tay 
Người, nếu tôi không thọc ngón tay vào lỗ đinh, nếu tôi không thọc bàn tay vào cạnh sườn 
Người, thì tôi không tin". 

Tám ngày sau, các môn đệ lại họp nhau trong nhà và có Tôma ở với các ông. Trong khi các 
cửa vẫn đóng kín, Chúa Giêsu hiện đến đứng giữa mà phán: "Bình an cho các con". Ðoạn Người 
nói với Tôma: "Hãy xỏ ngón tay con vào đây, và hãy xem tay Thầy; hãy đưa bàn tay con ra và xỏ 
vào cạnh sườn Thầy; chớ cứng lòng, nhưng hãy tin". Tôma thưa rằng: "Lạy Chúa con, lạy Thiên 
Chúa của con!" Chúa Giêsu nói với ông: "Tôma, vì con đã xem thấy Thầy, nên con đã tin. Phúc 
cho những ai đã không thấy mà tin". 

Chúa Giêsu còn làm nhiều phép lạ khác trước mặt các môn đệ, và không có ghi chép trong 
sách này. Nhưng các điều này đã được ghi chép để anh em tin rằng Chúa Giêsu là Ðấng Kitô, 
Con Thiên Chúa, và để anh em tin mà được sống nhờ danh Người. 

Phúc Âm của Chúa. 

  

Cầu Nguyện: 
Lạy Chúa Giêsu, ước gì lời chúc bình an của Chúa sẽ là nguồn trợ lực cho suốt cuộc đời chúng con. 
Chúng con chỉ có bình an thực sự khi tin tưởng phó thác vào Chúa. Nhờ đức tin, nhờ Lời Chúa soi dẫn, 
chúng con xác tín rằng Chúa luôn ở bên chúng con và nâng đỡ chúng con trong từng biến cố. Xin Chúa 
đến ngự giữa chúng con. Amen. 
 

Suy Niệm 
1.Khi theo Chúa tôi đã trải qua những giai đoạn và bước tiến nào? 
2.Những gì hoặc ai ai đã giúp tôi tin nơi Đức Kitô và được sống? 
3.Tôi có phải là một Phúc Âm sống để người khác tin vào Chúa Giêsu mà được sống? 
 

 
 
 



Second Sunday of Easter (or Sunday of Divine Mercy) 
Reading 1: Acts 2:42-47 
They devoted themselves to the teaching of the apostles and to the communal life, to the 
breaking of bread and to the prayers. Awe came upon everyone, and many wonders and signs 
were done through the apostles. 
All who believed were together and had all things in common; they would sell their property 
and possessions and divide them among all according to each one’s need. Every day they 
devoted themselves to meeting together in the temple area and to breaking bread in their 
homes. They ate their meals with exultation and sincerity of heart, praising God and enjoying 
favor with all the people. And every day the Lord added to their number those who were 
being saved. 
The Word of the Lord. 
 
Responsorial Psalm: Psalm 118:2-4, 13-15, 22-24 
R. (1) Give thanks to the LORD for he is good, his love is everlasting. 
1.Let the house of Israel say, 
“His mercy endures forever.” 
Let the house of Aaron say, 
“His mercy endures forever.” 
Let those who fear the LORD say, 
“His mercy endures forever.” 
R. Give thanks to the LORD for he is good, his love is everlasting. 
 
2.I was hard pressed and was falling, 
but the LORD helped me. 
My strength and my courage is the LORD, 
and he has been my savior. 
The joyful shout of victory 
in the tents of the just: 
R. Give thanks to the LORD for he is good, his love is everlasting. 
 
3.The stone which the builders rejected 
has become the cornerstone. 
By the LORD has this been done; 
it is wonderful in our eyes. 
This is the day the LORD has made; 
let us be glad and rejoice in it. 
R. Give thanks to the LORD for he is good, his love is everlasting. 
 
Reading 2: 1 Peter 1:3-9 
Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who in his great mercy gave us a new 
birth to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead, to an inheritance 
that is imperishable, undefiled, and unfading, kept in heaven for you who by the power of 
God are safeguarded through faith, to a salvation that is ready to be revealed in the final time. 
In this you rejoice, although now for a little while you may have to suffer through various 
trials, so that the genuineness of your faith, more precious than gold that is perishable even 



though tested by fire, may prove to be for praise, glory, and honor at the revelation of Jesus 
Christ. Although you have not seen him you love him; even though you do not see him now 
yet believe in him, you rejoice with an indescribable and glorious joy, as you attain the goal 
of your faith, the salvation of your souls. 
The Word of the Lord 
 
Alleluia: John 20:29 
R. Alleluia, alleluia. 
You believe in me, Thomas, because you have seen me, says the Lord; 
blessed are they who have not seen me, but still believe! 
R. Alleluia, alleluia. 
 
Gospel: John 20:19-31 
On the evening of that first day of the week, when the doors were locked, where the disciples 
were, for fear of the Jews, Jesus came and stood in their midst and said to them, “Peace be 
with you.” 
When he had said this, he showed them his hands and his side. The disciples rejoiced when 
they saw the Lord. Jesus said to them again, “Peace be with you. As the Father has sent me, so 
I send you.” And when he had said this, he breathed on them and said to them, “Receive the 
Holy Spirit. Whose sins you forgive are forgiven them, and whose sins you retain are 
retained.” 
Thomas, called Didymus, one of the Twelve, was not with them when Jesus came. So the 
other disciples said to him, “We have seen the Lord.” 
But he said to them, “Unless I see the mark of the nails in his hands and put my finger into the 
nailmarks and put my hand into his side, I will not believe.” 
Now a week later his disciples were again inside and Thomas was with them. Jesus came, 
although the doors were locked, and stood in their midst and said, “Peace be with you.” 
Then he said to Thomas, “Put your finger here and see my hands, and bring your hand and put 
it into my side, and do not be unbelieving, but believe.” 
Thomas answered and said to him, “My Lord and my God!” Jesus said to him, “Have you 
come to believe because you have seen me? Blessed are those who have not seen and have 
believed.” Now, Jesus did many other signs in the presence of his disciples that are not 
written in this book. 
But these are written that you may come to believe that Jesus is the Christ, the Son of God, 
and that through this belief you may have life in his name. 
The Gospel of the Lord. 

Reflections 

1.What are the stages or stepping-stones in my following Christ? 
2.What (or who) has helped me to believe in Jesus and have life? 
3.Can I be a living Gospel so that others can believe in Jesus and have life? 
 


